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AHHOTAIUA

B cratee paccmaTpuBaeTcsi QeHOMeH JIaKyH B PYCCKOM sI3bIKe KakK
JIeKCMYecKMX U KyJIBTYypPHBIX  IIpoOeJioB,  BO3HMKAIOIIMX B  Ipollecce
MeXKYJIBTYPHOVI ~KOMMYHUKaiuu. IloHsTme J1akyH oONIMCBIBaeTCsl dYepe3 UX
Klaccudukanmo, BKIOUYas JieKcuueckue, paseosiornueckue, KyJIbTypHBIe U
ceMaHTMYeCKVe JIaKyHbl. AHaIVM3MPYIOTCS OCHOBHBbIE IPUYMHBI VX IIOSBIIEHMNS,
TaKe KaK KyJIbTYpHBIE pas3Inums, COLMAIbHbIE ¥ OBITOBBIE OCOOEHHOCTH,
ucTopuyeckne u reorpadudeckme dakxropsl. Ocoboe BHMMaHMe yAeIeHO
rpoOjieMaM IepeBofa JIaKyH W CTpaTeIMsiM WX IpeordosieHus, BK/IOYasd
3aMIMCTBOBaHMe, KaJ/IbKMpOBaHMe W omucaTelbHbI mHepeBod. I[loguepkmBaercs
BaXXHasd PpoIb JIAKYH B MEXKY/JIBTYPHOU KOMMYHMKALMM KaK OTpakKeHWs
YHUKAJIBHBIX YepPT KYJIbTYPbl VI MEHTaJINTeTa.
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JIaKyHBI, PYCCKMUV  S3BIK, MEXKKYJIBTypHas KOMMYHMKaIWs, IIepeBof,
KyJIbTYpHBIe pasjInums, JIeKcudecKue IIpoOesibl, dpaseosiormyeckue JIaKyHBI,

3aVIMCTBOBaHIE, KaJIbBKUPOBaHIE, oImcaTeIbHbI TIepeBOLI.

Annotatsiya

magqolada rus tilidagi lakunlar fenomeni madaniyatlararo aloqa jarayonida
yuzaga keladigan leksik va madaniy bo'shliglar sifatida ko'rib chiqiladi. Lakunalar
tushunchasi ularning tasnifi, shu jumladan leksik, frazeologik, madaniy va
semantik lakunalar orqali tavsiflanadi. Ularning paydo bo'lishining asosiy
sabablari, masalan, madaniy farqlar, ijtimoiy va maishiy xususiyatlar, tarixiy va
geografik omillar tahlil gilinadi. Lakunalarni tarjima qilish muammolari va ularni
engish strategiyalariga, shu jumladan qarz olish, izlash va tavsiflovchi tarjimaga
alohida e'tibor beriladi. Madaniyatlararo aloqada lakunalarning madaniyat va
mentalitetning o'ziga xos xususiyatlarini aks ettiruvchi muhim roli ta'kidlangan.

Kalit so'zlar

lakunalar, rus tili, madaniyatlararo aloqa, tarjima, madaniy farqlar, leksik

bo'shliglar, frazeologik lakunalar, qarz olish, izlash, tavsiflovchi tarjima.

Abstract: The article examines the phenomenon of lacunae in the Russian
language as lexical and cultural gaps that arise in the process of intercultural
communication. The concept of lacunae is described through their classification,
including lexical, phraseological, cultural and semantic lacunae. The main reasons
for their appearance are analyzed, such as cultural differences, social and everyday
features, historical and geographical factors. Special attention is paid to the
problems of translating gaps and strategies to overcome them, including
borrowing, calculus and descriptive translation. The important role of lacunae in
intercultural communication as a reflection of the unique features of culture and
mentality is emphasized.

Keywords: lacunae, Russian language, intercultural communication,
translation, cultural differences, lexical gaps, phraseological lacunae, borrowing,

calculus, descriptive translation.

JIaxyHBI IIpenCTaB/IsAIOT COOOM JIeKCUYecKye 1 KyJIbTypHBIe IIpoOeIbl B SI3bIKe,
KOTOpBbIe BO3HMKAIOT W3-3a pasIuumMii B MUPOBOCIIPUSATUM W KYJIBTYPHBIX
0cOOeHHOCTsIX HapodoB. JlakyHBI — BaXHOe U YacTO W3y4daeMoe sBJIeHUe B
JIVIHTBUCTMKE, OCOOeHHO B 00JIacTu IlepeBofa M MeXKYJIbTypHOro oblieHmns. OHuU
IIOMOTalOT PacKpbITh, KaK JIIOAW PasHBIX KyJIETYyP BOCIIPVHMMAIOT 1 Ha3bIBaIOT MVP
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BOKpYr. Ha mepBbIi B3IIsi[, OTCYTCTBME HEKOTOPBIX CJIOB MJIV BbIpa’kKeHWUW MOXKeT
IIOKa3aTbCsl He3Ha4dUTeJIbHBIM, HO IIpu 0Oosiee DIIyOOKOM aHajM3e JIaKYHbI
OKa3bIBAIOTCS KJIFOUEBBIM 3JIeMeHTOM, (POPMUPYIOIINM SI3bIK U KYJIBTYPY.

Kaxnpiin 531K popMUpyeTcss M pasBUBaeTcs B CIIeldruecKo KyJIbTypHO
cpeme, 4TO OTpakaeTrcs B JIEKCMKOHe ¥ ceMaHTuKe. [losromy wm3yudeHMe j1akyH
TI03BOJISI€T YBUIIETh YHUKAJIBHBIE UepPThl KYJIBTYPBl ¥ OCOOEHHOCTV MEeHTaJINTeTa eé
HOCHTeJIeVI, TIOMOTaeT IIOHSATh, KaK MMUPOBO33peHMe U IIOBCEeIHEBHAS XI3HbB JIIOMeN
dopMUPYIOT VX CJIIOBapPHBI 3aIlac ¥ CIIOCOOBI BbIpa’keHsI MbICIIeV.

JlakyHBI — 3TO «IpOOEIBl» WM «OTCYICTBUSI» B s3bIKe. DTO IIOHATHE
OIVICBIBAeT CJIydan, KOIrfla B OTHOM s3bIKe HeT CJIOBa WJIV BbIpa’keHUsi, KOTOpble Obl
obo3HauasIM KaKoe-TO IIOHATME, IIMPOKO WCIOJIb3yeMOe W WM3BeCTHOe B JIPYroM
g3pike. JlakyHBI MOryT OBITH BBI3BAHBI KaK KYJIBTYPHBIMM ¥ COLIMAJIbHBIMU
pasmuumsaMy, TaK ¥ VCTOPUYECKMM pas3BUTMEM KaXKIIOro KOHKPETHOIO S3bIKa.
SIBrleHMe JIaKyH M3y4aeTcs B pas3/IMUYHBIX O0JIacTsAX, BK/IIOYas IlepeBOioBeeHVie,
KYJIBTYPOJIOIVIO U JIEKCMKOJIOTMIO, TaK KaK OHO JIeMOHCTPUpYeT, KaK KaKIbIV S3bIK
CTpOUT cBOIO KapTuHy Mupa. CylnecTByeT HeCKOJIBKO KiIacCUUKaImUil JIaKyH,
KOTOpble IIOMOTalOT IIOHSTh MX HPUPONY W HPUPOAY IpobsieM, KOTOpble OHU
MOTYT BBI3BAaThb IIPU IlepeBofe 1 MEXKYJIBTYPHOM OOIIEHWN.

JIexcmaeckmne JIaKyHBI
Jlexcuaeckme JIaKyHBI IPEACTaBISIOT COOOV OTCYTCTBME KOHKPETHBIX CJIOB IS
o0O3HaueHMs OIpefeIéHHBIX IIOHSTUN. DTU IMpoOesibl 0COOEHHO 3aMeTHBI IIpU
CpaBHEHUN $3bIKOB C pasHOV KYJIBTYPHOW U McTOopudeckon ocHobovi. Hampumep,
CJIOBO  «crush» B aHDIMIICKOM sA3BbIKe WCIOJIB3yeTcsl s 0OO3HaueHMs
POMaHTMYeCKO CUMIIATHUN, HO B PYCCKOM $i3bIKe HeT TOYHOIO COOTBETCTBUS 3TOMY
CJIOBy — OOBIYHO WICIONIB3yeTcsl ppasa BpoAe «CUMIIATUSI», UYTO MOXeT He
TTOJTHOCTBIO repeaTh OTTEHOK 3HavYeHMs.
B anmmiickom sA3pike ecTh cjioBo «wanderlust», koTopoe oImichIBaeT CUJIBHOE
XejlaHMe IIyTelllecTBOBaTb. B pPycckoM s3bIKe OTCYTCTBYeT SKBUBaJIeHT, U 3TO
IIOHATVE IlepeaéTcsi C MOMOIIbIO dpa3, TaKMX KaK «CTPACTb K ITyTeIIeCTBUSM».
SIroHCKOe CJI0BO «ITyHIepe» OOO3HadaeT TUIMAX IlepCOHaXKa, KOTOPBINI coYeTaeT
XOJIOIHOe TIOBeIeHMe C HEeXHOCThI0 1 goOportom. Ha pycckom 3T0 MOXeT OBITH
IIlepeTaHoO TOJIBKO OIMVCATEIIBHO.

dpaseorormueckme JIaKyHBI
@paszeosiornyeckne JIaKyHbl — 3TO OTCYTCTBME 3SKBVBAJIEHTHBIX YCTOMYMBBIX
BBIpaXKeHUI B Opyrom ssbike. OHM cBg3aHBI C MAMOMaMM U dpa3eosIorm3MaMu,
KOTOpbIe YacTO HeCcyT B ceOe KyJIbTypHBIE ¥ MCTOpUYECKMe UYepThl ¥ HOYTH BCermaa

TPYZOHBI [jIg IlepeBofa. AHDIMNCKas dppasa «to let the cat out of the bag» o3Hauaer
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«CJIydaliHO BbIIaThb ceKpeT». Pycckmm 43bIKk He 1MMeeT TOYHOIO SKBMBaJIeHTa, U
IlepeBo]l 4acTo TpeOyeT IlepecMOTpa, UTOOBI (ppasza coxpaHsyla CBOVI CMBICI U
SMOILIMOHAJIBHBIVI OTTeHOK. MOXXHO MCIIOJIb30BaTh aHaJIOr «IIpOOOJITAaThCS», HO 3TO
He Bcerla TOYHO. B pyccKoM si3bIKe eCTb BbIpa’keHle «JIOXKKa AErTd B Oouke Ména»,
obo3Hauarolllee He3HAUUTEJIbHYIO HeraTUMBHYIO JleTajlb, IIOPTSIIyI0 obIiee
IIOJIOKUTEIbHOe BIledaTiieHMe. B [Opyrmx sdselkax, HaIlpyiMep B aHIJIUVICKOM,
1oI00HOe TIOHATME TpeOyeT oOIMcaTeIPHOrO IlepeBoa, TaK KaK OJIM3KOro
SKBUBaJIeHTa HeT.

KynberypHBIE JIaKyHBI
KynprypHble j1aKyHBI — 3TO CJI0Ba, KOTOpble 00O3HA4YalOT YHMKaJIbHblE UepThI
KyJIBTYpbI, TaKue KaK TpaAuliniy, HallMOHaJIbHBIe OJIfofa WIM IIpeaMeTsl ObITa.
OHM ocobeHHO pacIpocTpaHeHBI B cCJIydasdX, KoIfa s3bIK pasBUBajICS B
COBEepIIIEHHO PpasHBIX YCJIOBUAX.
B pycckom s3BIKe ecTh CJIOBO «Tpowmila», 0OO3Hauarolllee peIUIMO3HBIN IIpa3aHUK,
CBSI3aHHBIVI C XPUCTMAHCTBOM. Ha aHIIMIICKOM s3BIKe 3TO MOXKHO IlepeBecTy KakK
«Trinity», HO KyJIBTYpHBIVI KOHTEKCT TepseTcs.

[TonsiTie «MKOHa» B PYCCKOM s3bIK€ MOXET O3HaudaTb pPeJINIMO3HOe
n3obpaxeHne, CHO/Ib3yeMoe B IIpaBOC/IaBul, a He IIPOCTO KapTMHY, KakK B JPYImX
KyJIBTypaxX. DTO CJIOBO HeCET IIyOOKylo peIMIMO3HYIO0 CUMBOJIVIKY, ¥, €C/I U
IIepeBOIUTCs, TO BCerra ¢ OObsICHeHMeM.

CemaHTH4YecKMe JIaKyHBI
CemaHTM4YecKMe JIaKyHbI — 3TO OTCYTCTBMe IIOHSATWUI, KOTOpble BbIpakaroT
OTTeHKM 3HaueHUM. Takiue JjlaKyHbI MOXHO BCTPETUTb B SMOLMAX, OLleHKaxX U
KYJIBTYPHBIX II€HHOCTSX. B aHIIMIICKOM $I3bIKe CYyIIleCTByeT MHOXeCTBO CJIOB IS
o0O3HaUeHMs pa3/INYHBIX TUIIOB JII00BM: love (J11000BB), affection (IPUBS3aHHOCTS),
infatuation (BIIOOJIEHHOCTB). B pycckoM s3bIKe, XOTS CYIIECTBYeT HEKOTOpOe
pasHooOOpasue, cjioBa «JIIOOOBb» W «CHUMIIATUS» He IlepefaloT BceX OTTEeHKOB
3HaueHWI, 4TO MOXeT IpMBeCT K HeKOTOpoMy HenomnoHmMaHMoo. CyllecTBYIOT
cjlefyloliyie IPUYMHBI HOsIBIIeHNd JlaKyH. JIaKyHBI BO3HMKAIOT IO Py HPUYMH,
KOTOpPble MOXHO pa3AeInTh Ha HeCKOJIBKO IPYIIIL

a) KyJIbTypHbIe pasImamns.

Kaxmas xynprypa dopMupyeT YHUKaJIBHBIVI MUP IHOHSTUV, OTpakaloIInx eé
IIEeHHOCTM Y TpaguLUK. DTO OOBACHSAeT, IIoYeMy OLHO U TO XKe sBJIeHVe MOXXeT
OBITh 3HAUMMBIM I OJHOV KYJIBTYPbI VI MaJIO3Ha4YVMMbIM VJIV BOBCE HeM3BeCTHBIM
mia ppyrovi. Harmpumep, KOHIIENT «4arviHOM IIlepeMOHUM» B SIIOHCKOW KyJIBType
BaX€H U MMeeT OTHeIbHOe 0DO3HaueHMe, B TO BpeMs KaK B PYCCKOM si3bIKe HeT

TOYHOI'O aHaJIora.
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0) colaabHbIe 1t OBITOBBIE pa3nau4ansa
Peastit ObITa M COLMa/IBHOIO YCTPOVICTBA BJIMLIOT Ha TO, KaKye IIOHSTHUS SI3bIK
COUTET HYXHBIM OOO3HA4YMTh. B aHIIMIICKOM $3BIKE €CThb CJIOBO «pub», KOTOpoe
OIVICBIBaeT HEUYTO cpegHee MeXay Kade 1 OapoM, HO PYyCCKUIM SI3bIK He UIMeeT
TOYHOTO 5KBMBAJIEHTa, TakK KakK B Poccum Takme 3aBelieHMs He OBUIM MCTOPUUYECKNU
pacIpocTpaHeHBbI.

B) UCTOpIIecKue daxropb1
Vcropuss cTpaHBl HakIagblBaeT CBOVI OTIIEYaTOK Ha $3bIK. B pyccKoM d3bIKe,
HaIIpyIMep, CYIIeCTBYIOT TaKie CJIOBa, KaK «caMojiep>KaBue» U «KpeIlloCTHUYEeCTBO»,
OoTpakalolllyie yHMKaJIbHble sBJIEHUsS PYycCKOM wucTopuu. [pyrue s3bIKM He
o0J1afatoT IOJOOHBIMY IIOHSTUAMM, YTO AejlaeT 3TH CJIOoBa JIaKyHaMU B IlepeBojie.

r) KJIMMaTuUJIecKne 171 reorpadmueckmue ocobeHHOCTM
OcobenHOCTN KIMMaTa ¥ Teorpadpmyeckoro ITOJIOKEHUS TakKXke OTPakaloTCs B
JIeKcHKe. B pycckoM si3bIKe, HallpyMep, MHOIO CJIOB, CBSI3aHHBIX C OIVICaHVEeM CHera
Y 3MIMHMX SIBJIEHUV, TOra Kak B apaOCKOM si3bIKe, I7Tle CHEXXHBIV ITIOKPOB PeIKOCTb,
TaKMX CJIOB HeT.

JIakyHBI cO30alOT cepbé3Hble IIPOoOJIeMbl IIpU IepeBore, TaK KaK 3acTaB/ISIOT
IIepeBOTYMKOB VCKATh CIIOCOOBI Ilepefady 3HadeHU! 0e3 IPsIMBIX 3KBVBAJIEHTOB.
Cy1iecTByeT HeCKOJIBKO CTpaTermMil IIpeofoieHnsl JlakKyH: 3amMcTBOBaHMe. B
HEKOTOPBIX CJIydasX IIepeBOIUYMK MOXeT IIPOCTO WCIIONIb30BaTh OpPUIMHAJIBHOE
CJIOBO, HaIlpuMmep, «IyHepe», XOTs WMHOITA TaKoe 3aMMCTBOBaHMe TpeOyeT
oObsicHeHun1. KanpkmpoBaHue. [Ipy KabkmpoBaHMUM MCIIONIB3yeTCsl OyKBaJIbHBIN
IlepeBoI CJI0Ba MM BeIpakeHms. Hampumep, «cloud nine» MoxeT OBITh IlepeBeeHO
KaK «IeBATHIV BaJI», UTO MPpMUOJIMIKaeT CMBICJI, HO He Bcerja IepenaéT KyJIbTypHBIN
KOHTeKCT. OmmcaTe/IBHBINI HepeBond. DTO CHoco0 mepemaunm 3HAYeHMS dYepes
obpsacHeHme. Hampumep, SAmoHckoe «IlyHaMu» OIMCHIBA€TCS KaK «OrpOMHAas
BOJIHA, BbI3BaHHAs IIOJBOAHBIM 3eMJleTpsiceHreM». JIaKyHBbl SBJISIIOTCSI BasKHOW
COCTaBJISIOIIEV MEXKYJIBTYPHOU KOMMYHMKAIMM, TaK KaK OTpakaloT yHMKaJIbHbIe
yepThl KYJIBTYp M MOMOTaloT IOHATh DIYOMHHBIE pas/IiNuus B MUPOBO33PEHUN.
3HaHMe JIaKyH IIO3BOJIfeT JIydllle IOHMMATh KYJIBTypHBle OCOOeHHOCTH, 130eraThb
HEIOHVIMaHMs ¥ CIOCOOCTBYeT Oosiee ycHelIHOMY B3ammopencTsuio. Hampumep,
IIOHVMaHMe 3HaueHMs CJIOBa «COBeCTb» B PYCCKOM SI3bIKe IIOMOraeT MHOCTpaHIaM
IJ1y0Xe MOHSTh POCCUVICKYIO KYJIBTYPY M MEHTaJIUTeT, Ie 3TVKa 1 HpaBCTBEHHbIe
KaTeropmuyn WMMeIoT BakHoe 3HadeHme. JlakyHbI — 3To Oosibllle, YeM IIPOCTO
1pobestnl B A3bIke. OHM — OTpakeHMe YHUKAJIbHOTO MeHTaJInTeTa U KyJIbTYPHI.
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